
хотворепие п прежде еще их было известно в Гишпании, Англии 
и у прочих народов. — Гишпания ими особливо богата, и из нее 
вошли они во Францию, а потом далее. Содержание старинных 
романсов была всякая всячина: забавная и печальная, а особ­
ливо набожность, храбрость, честь, любовь. В них воспевались 
рыцари, дамы, волшебники, волшебницы; в богомолье, в рыцар­
ских подвигах и волокитстве упражнявшиеся. — Вкус того вре­
мени приложенная выше песнь трубадура XIII века своею про­
стотою ясно доказывает. Романсы составляются краткими четы­
рехстрочными разных родов стихами, более ж трехстопными, лег­
ким, простым, ясным, текущим слогом, удобным полагаться на 
музыку, и препровождаются мелодиею на разных инструментах, 
а особливо на гитаре. По образу повествования сюда же отно­
сится и собрание древних русских песен, изданных г-м Ключа-
ревым, о коих при описании песни ниже объяснится. — Сюды 
также принадлежат нищенские набожные песни о святых и бо­
гатырские похождения, которые подобно греческим рапсодиям * 
певались у нас по ярмонкам и прочим народным собраниям праз­
дношатающимися бедными людьми, а в Малороссии и студен­
тами, кои назывались прежде сего бурсаками. — Достоинство — 
разумеется хороших, правильных романсов — состоит в том: 
1-е) чтоб писаны были сколько можно простее, но не площад­
ным языком, если ж и шуточно, то шутки бы были в мысли, 
а не в словах, а особливо в испорченных. — 2-е) Чтоб расска­
зывались в них сколько можно простодушнее похождении или 
приключении, но лирически, то есть: раздельно на четырехстроч­
ные куплеты, краткими, выразительными, звучными стихами, 
с богатыми или счастливыми рифмами. 3-е) Чтоб приключение 
в них было описано старинное и, сколько можно, того времени 
наречием и покроем, когда и где что происходило; но не так, 
чтобы того разуметь было невозможно. 4-е) Чтобы не было в них 
какого-либо умничества или учености, а равно и варварского не­
вежества. 5-е) Чтоб приключения в них были рассказываемы за­
нимательные, чудесные, трогательные или смешные, почерпну­
тые из мифологии, истории, басен, романов, сказок и прочих со­
бытий времен прошедших. — Словом: романс любит волшебное, 
чудесное, удивительное, ужасное, мечтательное, любовное, неж­
ное, страстное и всякие издевочные повести обоих полов, а особ­
ливо о каком-либо древнем богатыре, странном рыцаре, царе-де­
вице, волшебнике, волшебнице, отшельнике, старинном служи­
вом и проч. — Вот примеры романсов: первый из сочинений 
г-на Дмитриева част. , стран. ' , а второй мой собственной. 
Первой по легкости и красоте, а лучше — по простоте своей, что 
есть душа романсов, достаточен был бы для подражания; но как 
в нем нет рифм, а первые изобретатели романсов трубадуры 
писали романсы свои всегда с рифмами, то и написал я свой. 

* Рапсодии, или отрывки древних греческих поэм, 
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